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4th Mode ~ 7th Morning Gospel 
May 26, 2019 ~ Sunday of the Samaritan Woman 

 “The fifth Sunday of Holy Pascha is observed by the Orthodox Church as the Sunday of the Samaritan Wom-
an. The day commemorates the encounter of Christ with the Samaritan woman at Jacob's well, which comes from 
the Gospel of John. 
 One of the most ancient cities of the Promised Land was She-
chem. There, the Israelites had heard the blessings in the days of Moses 
and Joshua. Near to this town, Jacob, who had come from Mesopotamia 
nearly 200 years before Christ, bought a piece of land where there was 
a well. This well, preserved even until the time of Christ, was known as 
Jacob's Well. Later, before he died in Egypt, he left that piece of land as 
a special inheritance to his son Joseph. 
 When our Lord Jesus Christ came at mid-day to this city, He was 
wearied from the journey and heat and sat down at this well. After a 
little while, the Samaritan woman mentioned in today's Gospel passage 
came to draw water. As she conversed at some length with the Lord and 
heard from Him secret things concerning herself, she believed in Him; 
through her many other Samaritans also believed. 
 Concerning the Samaritans we know the following: In the year 
721 before Christ, Salmanasar, King of the Assyrians, took the ten 
tribes of the kingdom of Israel into captivity, and relocated all these 
people to Babylon and the land of the Medes. From there he gathered 
various nations and sent them to Samaria. These nations had been idola-
ters from before. Although they were later instructed in the Jewish faith 
and believed in the one God, they worshipped the idols also. Further-
more, they accepted only the Pentateuch of Moses, and rejected the other books of Holy Scripture. Nonetheless, they 
thought themselves to be descendants of Abraham and Jacob. Therefore, the pious Jews named these Judaizing and 
idolatrous peoples Samaritans, since they lived in Samaria, the former leading city of the Israelites, as well as in the 
other towns thereabout. The Jews rejected them as heathen and foreigners, and had no communion with them at all, 
as the Samaritan woman observed, ‘the Jews have no dealings with the Samaritans’ (John 4:9). Therefore, the name 
Samaritan is used derisively many times in the Gospel narrations. 
 After the Ascension of the Lord, and the descent of the Holy Spirit at Pentecost, the woman of Samaria was 
baptized by the holy Apostles and became a great preacher and martyr of Christ; she was called Photini. 
 The icon of the Sunday of the Samaritan Woman depicts the biblical story of the Christ conversing with the 
woman at the well. Our Lord is shown sitting beside the well, speaking with and blessing the Samaritan woman. She 
is shown with her right hand outstretched toward Christ, indicating both her interest in what He is saying, and also as 
a sign of her faith and her efforts to bring others to hear what Christ has to say. ” (*Adapted from www.goarch.org) 
 
 
Κυριακή της Σαμαρείτιδος «Η Σαμαρείτιδα δεν κατάλαβε το μεγαλείο του ζωντανού νερού, απορεί που θα βρεί 
νερό χωρίς κουβά σε ένα βαθύ πηγάδι. Έπειτα επιχειρεί να τον συγκρίνει με τον Ιακώβ, που τον αποκαλεί πατέρα, 
εξυμνώντας το γένος από το τόπο και εξαίρει το νερό με τη σκέψη ότι δεν μπορεί να βρεθεί καλύτερο. Όταν όμως 
άκουσε ότι το «νερό που θα σου δώσω» θα γίνει πηγή που τρέχει προς αιώνια ζωή, άφησε λόγο ψυχής που ποθεί και 
οδηγείται προς τη πίστη και ζήτησε να το λάβει για να μη ξαναδιψήσει. Ο Κύριος θέλοντας να αποκαλύπτεται λίγο 
λίγο, της λέγει να φωνάξει τον άνδρα της, γνωρίζοντάς της πόσους άνδρες είχε και αυτόν που έχει τώρα δεν είναι 
δικός της. Εκείνη όμως δεν στενοχωρείται από τον έλεγχο, αλλά αμέσως καταλαβαίνει ότι ο Κύριος είναι προφήτης 
και του ζητά εξηγήσεις σε ψηλά ζητήματα.» (Οι πληροφορίες είναι από: http://www.saint.gr) 



Άγιοι και Εορτές 

Τῇ ἀυτῇ ἡµέρᾳ, Κυριακῇ πέµπτῃ ἀπὸ τοῦ Πάσχα, 

τὴν τῆς Σαµαρείτιδος ἑορτὴν ἑορτάζοµεν. Tοῦ 

Ἁγίου καὶ ἐνδόξου Ἀποστόλου Κάρπου, ἑνὸς τῶν 

Ἐβδοµήκοντα Ἀποστόλων. O Ἅγιος Ἀπόστολος 

Ἀλφαῖος. 

 

Ἀπολυτίκιον Του Πάσχα 

Χριστὸς ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, θανάτῳ θάνατον 

πατήσας, καὶ τοῖς ἐν τοῖς µνήµασι, ζωὴν 

χαρισάµενος. 

 

Εἰσοδικόν  

Ἐν ἐκκλησίαις εὐλογεῖτε τὸν Θεόν, Κύριον ἐκ 

πηγῶν Ἰσραήλ. Σῶσον ἡµᾶς Υἱὲ Θεοῦ, ὁ ἀναστὰς 

ἐκ νεκρῶν, ψάλλοντάς σοι, Ἀλληλούϊα. 

 

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιµον 

Τὸ φαιδρὸν τῆς Ἀναστάσεως κήρυγµα, ἐκ τοῦ 

Ἀγγέλου µαθοῦσαι αἱ τοῦ Κυρίου Μαθήτριαι, καὶ 

τὴν προγονικὴν ἀπόφασιν ἀποῤῥίψασαι, τοῖς 

Ἀποστόλοις καυχώµεναι ἔλεγον· Ἐσκύλευται ὁ 

θάνατος, ἠγέρθη Χριστὸς ὁ Θεός, δωρούµενος τῷ 

κόσµῳ τὸ µέγα ἔλεος.  

 

Ἀπολυτίκιον τῆς Ἑορτῆς 

Μεσούσης τῆς ἑορτῆς, διψῶσάν µου τὴν ψυχήν, 

εὐσεβείας πότισον νάµατα ὅτι πᾶσι Σωτὴρ 

ἐβόησας· ὁ διψῶν, ἐρχέσθω πρός µε καὶ πινέτω· 

Ἡ πηγὴ τῆς ζωῆς, Χριστὲ ὁ Θεὸς δόξα σοι.  

 

 

Απολυτίκιον Των Ταξιαρχών 

Τῶν οὐρανίων στρατιῶν Ἀρχιστράτηγοι, 

δυσωποῦμεν ὑμᾶς ἡμεῖς οἱ ἀνάξιοι, ἵνα ταῖς ὑμῶν 

δεήσεσι, τειχίσητε ἡμᾶς, σκέπῃ τῶν πτερύγων, τῆς 

ἀΰλου ὑμῶν δόξης, φρουροῦντες ἡμᾶς 

προσπίπτοντας, ἐκτενῶς καὶ βοῶντας· Ἐκ τῶν 

κινδύνων λυτρώσασθε ἡμᾶς, ὡς Ταξιάρχαι τῶν 

ἄνω Δυνάμεων.   

 

 

Κοντάκιον 

Εἰ καὶ ἐν τάφῳ κατῆλθες Ἀθάνατε, ἀλλὰ τοῦ ᾅδου 

καθεῖλες τὴν δύναµιν· καὶ ἀνέστης ὡς νικητής, 

Χριστὲ ὁ Θεός, γυναιξὶ Μυροφόροις 

φθεγξάµενος, Χαίρετε, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις 

εἰρήνην δωρούµενος, ὁ τοῖς πεσοῦσι παρέχων 

ἀνάστασιν. 

Saints and Feasts 

Today, the fifth Sunday of Pascha, we celebrate 

the feast of the Samaritan Woman, Saint Photini; 

the holy and glorious Apostle Carpos, one of the 

Seventy Apostles; the holy Apostle Alpheos. 

 

 

Hymn of Pascha (Pl. 1st Mode) 

Christ is risen from the dead, by death trampling 

down upon death, and to those in the tombs He 

has granted life. 

 

Entrance Hymn  (2nd Mode) 

Bless God in the churches, the Lord from the 

fountains of Israel. Save us, O Son of God, risen 

from the dead, we sing to You, Alleluia. 

 

Hymn of the Resurrection (4th Mode) 

When the women Disciples of the Lord had 

learned from the Angel the joyful message of the 

Resurrection and rejected the ancestral decision, 

they cried aloud to the Apostles triumphantly: 

Death has been despoiled, Christ God has risen, 

granting His great mercy to the world.  

 

Hymn of the Feast (Pl. 4th Mode) 

O Lord, midway through the feast, give drink to 

my thirsty soul from the waters of true religion. 

For to all, You the Savior cried aloud, "Let who-

ever is thirsty come to Me and drink." O Christ 

our God, the fountain of life, glory to You.  

 

Hymn of the Archangels (4th Mode) 

Supreme Commanders of * the armies of Heaven, 

* we, the unworthy ones, entreat you in earnest, * 

that with your supplications you encircle us * in 

the shelter of the wings * of your heavenly glory * 

guarding us who now fall down * and cry to you 

with fervor. * Deliver us from dangers of all 

kinds, * as the Great Marshals of the hosts on 

high. 

 

Kontakion of the Feast (Pl. 4th Mode) 

Though You went down into the tomb, O Immor-

tal One, yet You brought down the dominion of 

Hades; and You rose as the victor, O Christ our 

God; and You called out "Rejoice" to the Myrrh-

bearing women, and gave peace to Your Apostles, 

O Lord who to the fallen grant resurrection. 



Acts of the Apostles 11:19-30 
In those days, those apostles who were scattered because of the persecution that arose over Stephen traveled as far as 
Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to none except Jews. But there were some of them, men of Cy-
prus and Cyrene, who on coming to Antioch spoke to the Greeks also, preaching the Lord Jesus. And the hand of the 
Lord was with them, and a great number that believed turned to the Lord. News of this came to the ears of the church in 
Jerusalem, and they sent Barnabas to Antioch. When he came and saw the grace of God, he was glad; and he exhorted 
them all to remain faithful to the Lord with steadfast purpose; for he was a good man, full of the Holy Spirit and of 
faith. And a large company was added to the Lord. So Barnabas went to Tarsus to look for Saul; and when he had found 
him, he brought him to Antioch. For a whole year they met with the church, and taught a large company of people; and 
in Antioch the disciples were for the first time called Christians. Now in these days prophets came down from Jerusa-
lem to Antioch. And one of them named Agabos stood up and foretold by the Spirit that there would be a great famine 
over all the world; and this took place in the days of Claudius. And the disciples determined, every one according to his 
ability, to send relief to the brethren who lived in Judea, and they did so, sending it to the elders by the hand of Barna-
bas and Saul. 
 

Πράξεων τῶν Ἀποστόλων 11:19-30 
Ἐν ταῖς ἡµέραις ἐκείναις, διασπαρέντες οἱ Ἀπόστολοι ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς γενοµένης ἐπὶ Στεφάνῳ διῆλθον ἕως 
Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ Ἀντιοχείας͵ µηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ µὴ µόνον Ἰουδαίοις. Ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν 
ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρηναῖοι͵ οἵτινες εἰσελθόντες εἰς Ἀντιόχειαν ἐλάλουν πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς͵ εὐαγγελιζόµενοι 
τὸν Κύριον Ἰησοῦν. Καὶ ἦν χεὶρ Κυρίου µετ' αὐτῶν͵ πολύς τε ἀριθµὸς ὁ πιστεύσας ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν Κύριον. 
Ἠκούσθη δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ ὦτα τῆς Ἐκκλησίας τῆς ἐν Ἰεροσολύµοις περὶ αὐτῶν καὶ ἐξαπέστειλαν Βαρνάβαν ἕως 
Ἀντιοχείας· ὃς παραγενόµενος καὶ ἰδὼν τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐχάρη, καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει τῇ καρδίας 
προσµένειν τῷ Κυρίῳ͵ ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης Πνεύµατος ἁγίου καὶ πίστεως. Καὶ προσετέθη ὄχλος ἱκανὸς τῷ 
Κυρίῳ. Ἐξῆλθε δὲ εἰς Ταρσὸν ἀναζητῆσαι Σαῦλον͵ καὶ εὑρὼν ἤγαγεν εἰς Ἀντιόχειαν. Ἐγένετο δὲ αὐτοὺς καὶ ἐνιαυτὸν 
ὅλον συναχθῆναι ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ καὶ διδάξαι ὄχλον ἱκανόν͵ χρηµατίσαι τε πρῶτον ἐν Ἀντιοχείᾳ τοὺς µαθητὰς 
Χριστιανούς. Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡµέραις κατῆλθον ἀπὸ Ἱεροσολύµων προφῆται εἰς Ἀντιόχειαν· ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ 
αὐτῶν ὀνόµατι Ἅγαβος ἐσήµανε διὰ τοῦ Πνεύµατος λιµὸν µέγαν µέλλειν ἔσεσθαι ἐφ' ὅλην τὴν οἰκουµένην· ὅστις καὶ 
ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου Καίσαρος. Τῶν δὲ µαθητῶν καθὼς εὐπορεῖτό τις ὥρισαν ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πέµψαι 
τοῖς κατοικοῦσιν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς· ὃ καὶ ἐποίησαν ἀποστείλαντες πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρνάβα 
καὶ Σαύλου.  
 

John 4:5-42  
At that time, Jesus came to a city of Samaria, called Sychar, near the field that Jacob gave to his son Joseph. Jacob's 
well was there, and so Jesus, wearied as he was with his journey, sat down beside the well. It was about the sixth hour. 
There came a woman of Samaria to draw water. Jesus said to her, "Give me a drink." For his disciples had gone away 
into the city to buy food. The Samaritan woman said to him, "How is it that you, a Jew, ask a drink of me, a woman of 
Samaria?" For Jews have no dealings with Samaritans. Jesus answered her, "If you knew the gift of God, and who it is 
that is saying to you, 'Give me a drink,' you would have asked him and he would have given you living water." The 
woman said to him, "Sir, you have nothing to draw with, and the well is deep; where do you get that living water? Are 
you greater than our father Jacob, who gave us the well, and drank from it himself, and his sons, and his cattle?" Jesus 
said to her, "Everyone who drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of the water that I shall give him 
will never thirst; the water that I shall give him will become in him a spring of water welling up to eternal life." The 
woman said to him, "Sir, give me this water, that I may not thirst, nor come here to draw." Jesus said to her, "Go, call 
your husband, and come here." The woman answered him, "I have no husband." Jesus said to her, "You are right in say-
ing, 'I have no husband'; for you have had five husbands, and he whom you now have is not your husband; this you said 
truly." The woman said to him, "Sir, I perceive that you are a prophet. Our fathers worshiped on this mountain; and you 
say that Jerusalem is the place where men ought to worship." Jesus said to her, "Woman, believe me, the hour is coming 
when neither on this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father. You worship what you do not know; we 
worship what we know, for salvation is from the Jews. But the hour is coming, and now is, when the true worshipers 
will worship the Father in spirit and truth, for such the Father seeks to worship him. God is spirit, and those who wor-
ship him must worship in spirit and truth." The woman said to him, "I know that the Messiah is coming (he who is 
called Christ); when he comes, he will show us all things." Jesus said to her, "I who speak to you am he." Just then his 
disciples came. They marveled that he was talking with a woman, but none said, "What do you wish?" or, "Why are you 
talking with her?" So the woman left her water jar, and went away into the city and said to the people, "Come, see a 
man who told me all that I ever did. Can this be the Christ?" They went out of the city and were coming to him. Mean-
while the disciples besought him, saying "Rabbi, eat." But he said to them, "I have food to eat of which you do not 
know." So the disciples said to one another, "Has anyone brought him food?" Jesus said to them, "My food is to do the  



will of him who sent me, and to accomplish his work. Do you not say, 'There are yet four months, then comes the har-
vest'? I tell you, lift up your eyes, and see how the fields are already white for harvest. He who reaps receives wages, and 
gathers fruit for eternal life, so that sower and reaper may rejoice together. For here the saying holds true, 'One sows and 
another reaps.' I sent you to reap that for which you did not labor; others have labored, and you have entered into their 
labor." Many Samaritans from that city believed in him because of the woman's testimony. "He told me all that I ever 
did." So when the Samaritans came to him, they asked him to stay with them; and he stayed there two days. And many 
more believed because of his word. They said to the woman, "It is no longer because of your words that we believe, for 
we have heard ourselves, and we know that this is indeed Christ the Savior of the world."  
 
Kατὰ Ἰωάννην 4:5-42  
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἔρχεται ὁ Ἴησοῦς εἰς πόλιν τῆς Σαµαρείας λεγοµένην Συχὰρ, πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν Ἰακὼβ 
Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ Ἰακώβ. ὁ οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ 
πηγῇ· ὥρα ἦν ὡσεὶ ἕκτη. ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαµαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· Δός µοι πεῖν. οἱ γὰρ 
µαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν, ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσι. λέγει οὖν αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ Σαµαρεῖτις· Πῶς σὺ 
Ἰουδαῖος ὢν παρ' ἐµοῦ πεῖν αἰτεῖς, οὔσης γυναικὸς Σαµαρείτιδος ; οὐ γὰρ συγχρῶνται Ἰουδαῖοι Σαµαρείταις. ἀπεκρίθη 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ· Εἰ ᾔδεις τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ καὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων σοι, δός µοι πεῖν, σὺ ἂν ᾔτησας αὐτὸν, καὶ 
ἔδωκεν ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· Κύριε, οὔτε ἄντληµα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαθύ· πόθεν οὖν ἔχεις τὸ 
ὕδωρ τὸ ζῶν; µὴ σὺ µείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡµῶν Ἰακώβ, ὃς ἔδωκεν ἡµῖν τὸ φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε καὶ οἱ υἱοὶ 
αὐτοῦ καὶ τὰ θρέµµατα αὐτοῦ; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ· Πᾶς ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν· ὃς δ' 
ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, οὐ µὴ διψήσει εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ, γενήσεται ἐν αὐτῷ 
πηγὴ ὕδατος ἁλλοµένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή· Κύριε, δός µοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα µὴ διψῶ µηδὲ 
ἔρχοµαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· Ὕπαγε φώνησον τὸν ἄνδρα σου καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ 
εἶπεν· Οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· Καλῶς εἶπας ὅτι ἄνδρα οὐκ ἔχω· πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ νῦν ὃν ἔχεις 
οὐκ ἔστι σου ἀνήρ· τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· Κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ σύ. οἱ πατέρες ἡµῶν ἐν τῷ 
ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν· καὶ ὑµεῖς λέγετε ὅτι ἐν Ἱεροσολύµοις ἐστὶν ὁ τόπος ὅπου δεῖ προσκυνεῖν. λέγει αὐτῇ ὁ 
Ἰησοῦς· Γύναι, πίστευσόν µοι ὅτι ἔρχεται ὥρα ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν Ἱεροσολύµοις προσκυνήσετε τῷ πατρί. 
ὑµεῖς προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε, ἡµεῖς προσκυνοῦµεν ὃ οἴδαµεν· ὅτι ἡ σωτηρία ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐστίν. ἀλλ' ἔρχεται 
ὥρα, καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ προσκυνήσουσι τῷ πατρὶ ἐν πνεύµατι καὶ ἀληθείᾳ· καὶ γὰρ ὁ πατὴρ 
τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. πνεῦµα ὁ Θεός, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύµατι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ 
προσκυνεῖν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· Οἶδα ὅτι Μεσσίας ἔρχεται ὁ λεγόµενος Χριστός· ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡµῖν 
πάντα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· Ἐγώ εἰµι, ὁ λαλῶν σοι. καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθαν οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύµασαν ὅτι µετὰ 
γυναικὸς ἐλάλει· οὐδεὶς µέντοι εἶπε, τί ζητεῖς ἤ τί λαλεῖς µετ' αὐτῆς; Ἀφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν 
εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις· Δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπέ µοι πάντα ὅσα ἐποίησα· µήτι οὗτός ἐστιν ὁ 
Χριστός; ἐξῆλθον οὖν ἐκ τῆς πόλεως καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ἐν δὲ τῷ µεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ µαθηταὶ λέγοντες· 
Ραββί, φάγε. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· Ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑµεῖς οὐκ οἴδατε. ἔλεγον οὖν οἱ µαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους· Μή 
τις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· Ἐµὸν βρῶµά ἐστιν ἵνα ποιῶ τὸ θέληµα τοῦ πέµψαντός µε καὶ τελειώσω 
αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑµεῖς λέγετε ὅτι ἔτι τετράµηνός ἐστι καὶ ὁ θερισµὸς ἔρχεται; ἰδοὺ λέγω ὑµῖν, ἐπάρατε τοὺς 
ὀφθαλµοὺς ὑµῶν καὶ θεάσασθε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί εἰσι πρὸς θερισµόν. ἤδη. καὶ ὁ θερίζων µισθὸν λαµβάνει καὶ 
συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα καὶ ὁ σπείρων ὁµοῦ χαίρῃ καὶ ὁ θερίζων. ἐν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν ὁ ἀληθινὸς, 
ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ θερίζων. ἐγὼ ἀπέστειλα ὑµᾶς θερίζειν ὃ οὐχ ὑµεῖς κεκοπιάκατε· ἄλλοι 
κεκοπιάκασι, καὶ ὑµεῖς εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε. Ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν 
Σαµαρειτῶν διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς, µαρτυρούσης ὅτι εἶπέ µοι πάντα ὅσα ἐποίησα. ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ 
Σαµαρεῖται, ἠρώτων αὐτὸν µεῖναι παρ' αὐτοῖς· καὶ ἔµεινεν ἐκεῖ δύο ἡµέρας. καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν 
λόγον αὐτοῦ, τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον ὅτι οὐκέτι διὰ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύοµεν· αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαµεν, καὶ οἴδαµεν ὅτι 
οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ κόσµου, ὁ Χριστὀς.  



 

  
    



 

  
  



XRISTOS ANESTI! CHRIST IS RISEN!   
 

*Our Church is in need of ongoing Prosphora. Anything you can offer is much appreciated. 
  

Worship Schedule: 
 Sat, June 1  ~ St. Justin the Philosopher and Martyr: Orthros 8:30 am, Divine Liturgy 9:30 am 
    ~ Small Blessing of the Waters (immediately after Liturgy) 

Memorials:    

 The following deceased Veterans will be commemorated today: 
  

 Peter Cardassis Dino Carr      George Christie  
 Andrew Cyprus Alkiviadis Diakoumakis    Geroge Kanakaris  

 Gus Keen  Stan Neamonitis     Anthony Vasilas 
 
 

Sunday School: 
 There will be no Sunday School today, May 26th.     
 

Upcoming Events: 
 May 24-26  ~ Greek Orthodox Archdiocesan District Olympics 
 Wed, May 28  ~ Visit to Sun Harbor Nursing Home (10:00 am) 
 Thurs, May 30  ~ Visit to Tuttle Center at Amsterdam (3:30 pm) 
 Fri, May 31  ~ Little Angels (10:30 am) 
 Sat, June 1  ~ Free-Style Dance and Greek Night in the Gymnasium (see flyer) 
 Sun, June 2  ~ Sunday School Graduation 
 Thurs, June 6  ~ AMC Annual Golf Outing (see flyer) 
 June 7-9  ~ St. John Chrysostom National Oratorical Festival hosted here at AMC (see flyer) 
 Tues, June 11  ~ Graduation Dinner honoring our High School and College Students 
 

Philoptochos News:   Contact us at philoptochos@archangelmichaelchurch.org 
  

Philoptochos will be sponsoring a tray of Koliva today in honor of Memorial Day. 
 

BLESSINGS IN A BACKPACK  -  On behalf of our Philoptochos chapter's effort to meet the National Philoptochos goal of 

providing 1.5 million meals before our July 2020 convention, we thank all who picked up, filled and returned the backpacks to 

the church for the "Blessings in a Backpack" campaign.  This monthly outreach serves approximately 55 local children who rely 

on the free breakfast and lunch program through their school but may not otherwise have sufficient food at their homes over the 

weekend.  Many thanks to Xenia Theodoropoulos for organizing this effort which this month was fulfilled by our Sunday School 

families, last month by our Greek School families, in March by our Hope/Joy families, in February by GOYA and in January by 

our congregation.  Next up for June, our Adult Choir will do the honors, no doubt with a backdrop of beautiful hymns. This is 

the entire AMC community coming together to make a difference! 
 

MEMBERSHIP TEA -  In honor of Mother's Day, our Philoptochos hosted a tea party as a meaningful way to show how much 

we appreciate the support of our members. It was a time to unwind with delicious treats and enjoy the company of loved ones. 

With mothers and daughters laughing and smiling throughout the event, donning stunning hats and fascinators worthy of the 

Royal family, we hope to continue on the tea party tradition for years to come! A very special THANK YOU to Argyro Dallas 

and Konstantina Malliari Chrysopoulou for their tireless efforts and awesome culinary skills, as well as all the women who as-

sisted and attended to make this such a memorable event. 
 

Philoptochos End of Year Dinner Wed 6/5  -  Join us for the Philoptochos End of the Year Dinner on Wednesday, June 5th at 

the Port Washington Yacht Club. All members and prospective members are welcome, $75 per person. This is strictly a FUN-

raiser.  Help us celebrate the conclusion of another successful year of good works, outreach and love for humanity. Join us as we 

toast the outgoing board members and welcome the new. Please contact Fiffy Eliades to rsvp (516) 659-6964. 
 

COOKING CLUB  -  Friday, May 31st  5-7pm  Come learn how to make Greek favorites  Galaktoboureko, Bourekakia &  

Bougatsa.  Donation $20  RSVP to Vickie Giouroukakis at  vgiouroukakis@molloy.edu 
 

WOMEN'S HEALTH INITIATIVE  -  Come to our last ZUMBA class for the season.   Bring a mat, a water bottle and your 

kefi!    For more information, call Marina Vlahos 627-7303.   Walk-ins welcome, $20. 
 

HAVE YOU UPDATED YOUR STEWARDSHIP FOR 2019?  -  Please help us to fulfill our mission and expand our out-

reach.  We invite all of the women of our church to experience the beauty that can be found in a life of service to others.  Please 

fill out our membership form that has been mailed out or email us at Philoptochos@archangelmichaelchurch.org .  The tradition 

continues, become a member today! 
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